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Dispositif médical de  
stimulation de l’érection
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Causes des troubles de l’érection
Parmi les causes des troubles de l’érection les plus  
fréquentes, on trouve, entre autres

– le diabète (augmentation de la glycémie)
– l’hypertension
– les maladies vasculaires (artériosclérose)
– l’augmentation des lipides sanguins
– les dépressions (ou d’autres maladies psychiques)
– les maladies neurologiques (sclérose multiple, paraplégie)
– les opérations de la prostate
– les maladies vasculaires du corps spongieux du pénis 
– l’insuffisance rénale et hépatique
– �l’infarctus du myocarde et les accidents  

cérébro-vasculaires
– �les médicaments (par ex. contre l’hypertension et les 

troubles du rythme cardiaque, les hypolipémiants, les 
anti-inflammatoires, les antidépresseurs et les diurétiques)

– le tabagisme et l’abus d’alcool

Informations sur le produit
Le MANUAL Erection System ® est un dispositif médical 
destiné à l’obtention d’une érection. La pompe à vide crée 
une dépression dans le cylindre autour du pénis. Ainsi, le 

corps spongieux se remplit de sang, ce qui conduit à une 
rigidité du membre. Ensuite, un anneau de constriction est 
placé à la base du pénis pour prévenir le reflux de sang 
après le retrait du cylindre et maintenir l’érection. L’érection 
ainsi obtenue permet une relation sexuelle normale et satis-
faisante. Après l’acte sexuel, retirez l’anneau de constriction. 
Toutes les pièces doivent être conservées dans le sac fourni 
jusqu’à la prochaine utilisation. 

Le MANUAL Erection  System ® se compose 
des pièces suivantes:

– Cône
– Manchon de guidage 1
– Manchon de guidage 2
– Cylindre en verre acrylique
– Tête de pompe manuelle
– �4 anneaux de constriction de taille différente: 

10, 12,5, 15 et 20 mm
– Lubrifiant Sylk
– Mode d’emploi
– Malette de rangement
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Utilisation
Le MANUAL Erection  System ® est simple à utiliser. Vous 
devez cependant l’essayer en premier lieu, seul et au calme. 
Plus tard, lorsque vous et votre partenaire serez familiarisés 
avec l’utilisation du MANUAL Erection  System ® , vous 
aurez de bonnes chances de profiter d’une sexualité satisfai-
sante pour l’un comme pour l’autre, même à un âge avancé, 
en cas de maladie ou d’handicap physique. Afin d’obtenir 
la meilleure érection possible, le choix de l’anneau de 
constriction adéquat est important. Un anneau trop grand 
ne permet pas de maintenir suffisamment l’érection. Dans 
ce cas, cette dernière diminue ou disparaît complètement 
après la mise en place de l’anneau. Un anneau trop étroit 
peut parfois causer des douleurs. Dans ce cas, il faut retirer 
l’anneau et en replacer un plus grand après avoir obtenu 
une nouvelle érection. 

Le manchon de guidage 1 sert à enfiler l’anneau de 
constriction 1 (10 mm) ou 2 (12,5 mm).

Le manchon de guidage 2 sert à enfiler l’anneau de 
constriction 3 (15 mm) ou 4 (20 mm).

Le cône sert à enfiler les anneaux sur les manchons 
de guidage. 
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Ventilation
Un bouton bleu « Air » se trouve sur la tête de la pompe. Il 
sert à laisser rentrer de l’air si le vide créé est trop impor-
tant. Ce bouton vous permet de dépressuriser le cylindre et 
de faire disparaitre le vide.

Comment mettre le  
MANUAL Erection System ® en service

1) �Préparer toutes les pièces du  
MANUAL Erection System ®

Cylindre en  
verre acrylique

Cône

Manchons 
de guidage

Tête de la  
pompe

Anneau de constriction

10 mm

12.5 mm

15 mm

20 mm2
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4) �Commencez avec l’anneau de constriction de taille 20 et 
enfilez-le sur l’extrémité ouverte du cylindre grâce au cône 
et à un peu de lubrifiant. Retirez le cône. Si l’anneau est 
trop grand, essayez l’anneau une taille plus petite. 

5) �Lubrifiez l’extrémité ouverte du cylindre afin d’assurer son 
étanchéité et son assise. Rasez éventuellement quelques 
poils pubiens. 

2) �Montez la tête de la pompe sur le cylindre  
en verre acrylique.

3) �Montez le cône à l’extrémité opposée (ouverte)  
du cylindre. 
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8) �L’érection ainsi obtenue et maintenue sera suffisante 
pour un rapport sexuel satisfaisant. 

9) �Après l’orgasme, retirez l’anneau de constriction. 
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6) �Enfilez votre pénis non érigé dans le cylindre (par l’ex-
trémité ouverte) muni de son anneau de constriction et 
pressez le cylindre et la tête de pompe contre votre corps. 
Ensuite, commencez à pomper afin de créer un vide dans 
le cylindre. L’érection devient visible. Si le vide est trop 
important, ou en cas de douleur, vous pouvez faire ren-
trer de l’air dans le cylindre en appuyant sur le bouton « 
Air » (ventilation). Ensuite, vous pouvez recommencer.

7) �Faites glisser l’anneau de constriction sur le pénis en 
érection (rapidement et le plus proche possible de la base 
du pénis). 

le bouton « Air »
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Informations importantes
- �L’anneau de constriction ne doit pas être utilisé pendant plus 

de 30 minutes.
- �Ne vous endormez PAS avec l’anneau sur votre pénis car 

des lésions tissulaires éventuelles dues à une interruption  
ou une diminution trop longue de l’irrigation sanguine  
peuvent apparaitre.

- �Lors de l’orgasme, vous ne verrez pas d’éjaculation car  
l’anneau de constriction prévient la sortie du sperme hors  
du pénis. Après le retrait de l’anneau, le sperme s’écoule 

hors de l’urètre. L’accumulation passagère de sperme ne  
cause pas de dommages. 
- �N’utilisez que des lubrifiants à base d’eau !
- �Les lubrifiants adéquats SYLK sont disponibles en  

pharmacie ou directement chez nous (voir étiquette).
- �Les anneaux de constriction sont des produits soumis à 

usure qui doivent être remplacés de temps en temps.
- �En cas de dommage d’un des composants, le  

MANUAL Erection System ® ne doit plus être utilisé. 
- �Vous ne devez utiliser que les anneaux de constriction 

fournis avec le MANUAL Erection System ®.

Effets secondaires
Les effets secondaires suivants peuvent apparaitre: héma-
tomes sur le pénis et/ou le gland et lésions tissulaires en cas 
de création trop rapide et/ou trop forte du vide. Dans ce cas, 
consultez votre médecin. 

Nettoyage
Le MANUAL Erection  System ® se nettoie facilement 
avec de l’eau tiède et un savon doux. Pour ce faire, démon-
ter la tête de pompe du cylindre. Nettoyez l’extérieur de la 
tête de pompe avec un linge humide et du savon. Ne pas 
utiliser de détergent agressif. Vous pouvez conserver de 
manière discrète et pratique toutes les pièces dans la mal-
lette de rangement fournie.

Évacuation
Toutes les pièces peuvent être jetées avec les déchets ména-
gers.

Garantie
La garantie légale est de deux ans sur toutes les pièces sauf 
les pièces soumises à usure. La garantie exclut les utilisa-
tions non conformes comme la chute des pièces sur le sol. 

Matériaux 
- Tête de pompe et cône: plastique ABS
- Manchons de guidage 1 et 2: plastique ABS
– Cylindre: acrylique
- Anneaux de constriction: polymère biocompatible
- Lubrifiant (soluble dans l’eau)
Toutes les pièces, y compris celles soumises à usure 
(anneaux de constriction) et le lubrifiant SYLK peuvent être 
de nouveau commandées. 
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Made in Germany

 Dispositif médical de classe I

Fabrication et distribution 
KESSEL Marketing & Vertriebs GmbH
Kelsterbacher Str. 28
D-64546 Mörfelden-Walldorf/Germany
Tél. +49 (0) 6105 20 37 20
Fax +49 (0) 6105 45 59 01
service@medintim.de


